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1֙ יִּגְּשׁוּ וַֽ
e-avvicinarsi
H5066

כָּל־
tutto
H3605

שָׂרֵ֣י
principi-di
H8269

ים הַחֲיָלִ֔
esercito
H2428

֙ וְיֽוֹחָנָן
e-Iocanan
H3110

בֶּן־
figlio

חַ קָרֵ֔
Corea
H7143

יזַנְיָה֖ וִֽ
]ויזניה[
H3153

בֶּן־
figlio

ׁעְיָה֑ הוֹשַֽ
]הושעיה[
H1955

וְכָל־
e-tutto
H3605

הָעָ֖ם
il-popolo

ן מִקָּטֹ֥
piccolo

וְעַד־
e-fino-a
H5704

גָּדֽוֹל׃
grande

Tutti i capi delle forze, Johanan, figliuolo di Kareah, Jezania, figliuolo di Hosaia, e tutto il popolo, dal più piccolo al 
più grande, s’accostarono,

וַיֹּאמְר֞ו2ּ
e-dire
H0559

ל־ אֶֽ
a
H0413

יִרְמְיָה֣וּ
Geremia
H3414

יא הַנָּבִ֗
il-profeta
H5030

תִּפָּל־
cadere
H5307

נָא֤
dunque
H4994

֙ תְחִנָּתֵנ֙וּ
supplica
H8467

יךָ לְפָנֶ֔
a-la-tua-faccia
H6440

ל וְהִתְפַּלֵּ֤
e-pregare
H6419

֙ בַּעֲדֵנ֙וּ
fino-a
H5704

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo-Dio
H0430

בְּעַ֖ד
a-causa-di
H1157

כָּל־
tutto
H3605

ית הַשְּׁאֵרִ֣
il-resto
H7611

הַזֹּ֑את
questa
H2063

י־ כִּֽ
poiche

נִשְׁאַ֤רְנוּ
superstite
H7604

מְעַט֙
poco
H4592

ה הַרְבֵּ֔ מֵֽ
moltiplicare

ר כַּאֲשֶׁ֥
come-che

עֵינֶי֖ךָ
i-tuoi-occhi

רֹא֥וֹת
vedere
H7200

נוּ׃ אֹתָֽ
(*)
H0853

e dissero al profeta Geremia: "Deh, siati accetta la nostra supplicazione, e prega l’Eterno, il tuo Dio, per noi, per 
tutto questo residuo (poiché, di molti che eravamo, siamo rimasti pochi, come lo vedono gli occhi tuoi);

וְיַגֶּד־3
e-annunciare
H5046

֙ לָנ֙וּ
a-noi

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
tuo-Dio
H0430

אֶת־
(*)
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
la-via
H1870

ר אֲשֶׁ֣
che

נֵֽלֶךְ־
andare
H3212

הּ בָּ֑
in-essa

וְאֶת־
e-(*)
H0853

הַדָּבָ֖ר
la-parola
H1697

ר אֲשֶׁ֥
che

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
fare

affinché l’Eterno, il tuo Dio, ci mostri la via per la quale dobbiamo camminare, e che cosa dobbiam fare".

אמֶר4 וַיֹּ֨
e-disse
H0559

ם אֲלֵיהֶ֜
a-loro
H0413

יִרְמְיָה֤וּ
Geremia
H3414

הַנָּבִיא֙
il-profeta
H5030

עְתִּי שָׁמַ֔
io-udii
H8085

הִנְנִי֧
eccomi
H2009

ל מִתְפַּלֵּ֛
pregare
H6419

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
vostro-Dio
H0430

כְּדִבְרֵיכֶם֑
parola
H1697

הָיָ֡ה וְֽ
e-sara
H1961

ל־ כָּֽ
tutto
H3605

הַדָּבָר֩
la-parola
H1697

אֲשֶׁר־
che

יַעֲנֶ֨ה
rispondere

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֶתְכֶם֙
(*)
H0853

אַגִּ֣יד
io-annuncero
H5046

ם לָכֶ֔
a-voi

א־ ֹֽ ל
non
H3808

אֶמְנַע֥
trattenere
H4513

ם מִכֶּ֖
da

ר׃ דָּבָֽ
parola
H1697

E il profeta Geremia disse loro: "Ho inteso; ecco, io pregherò l’Eterno, il vostro Dio, come avete detto; e tutto 
quello che l’Eterno vi risponderà ve lo farò conoscere; e nulla ve ne celerò".
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וְהֵמָּ֙ה5֙
e-il-che-cosa
H1992

אָמְר֣וּ
essi-dissero
H0559

ל־ אֶֽ
a
H0413

הוּ יִרְמְיָ֔
Geremia
H3414

י יְהִ֤
essere
H1961

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

נוּ בָּ֔
costruite

לְעֵ֖ד
a-fino-a
H5707

אֱמֶת֣
verita
H0571

וְנֶאֱמָן֑
e-credere
H0539

אִם־
se

א ֹ֡ ל
non
H3808

כָל־ כְּֽ
come-tutto
H3605

דָּבָר הַ֠
la-parola
H1697

ר אֲשֶׁ֨
che

שְׁלָחֲךָ֜ יִֽ
mandare
H7971

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
tuo-Dio
H0430

אֵלֵ֖ינוּ
a-noi
H0413

ן כֵּ֥
cosi

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
fare

E quelli dissero a Geremia: "L’Eterno sia un testimonio verace e fedele contro di noi, se non facciamo tutto quello 
che l’Eterno, il tuo Dio, ti manderà a dirci.

אִם־6
se

ט֣וֹב
buono

וְאִם־
e-se

ע רָ֔
male

׀בְּק֣וֹל 
con-voce

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֗
nostro-Dio
H0430

ר אֲשֶׁ֨
che

]אנו[
]]אנו[[
H0580

חְנוּ( )אֲנַ֜
noi
H0587

ים שֹׁלְחִ֥
mandare
H7971

אֹתְךָ֛
(*)
H0853

אֵלָ֖יו
a-lui
H0413

נִשְׁמָע֑
udire
H8085

֙ לְמַעַ֙ן
per-amor-di
H4616

ר אֲשֶׁ֣
che

יטַב־ יִֽ
fare-bene
H3190

נוּ לָ֔
a-noi

י כִּ֣
poiche

ע נִשְׁמַ֔
udire
H8085

בְּק֖וֹל
con-voce

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nostro-Dio
H0430

ס
(*)

Sia la sua risposta gradevole o sgradevole, noi ubbidiremo alla voce dell’Eterno, del nostro Dio, al quale ti 
mandiamo, affinché bene ce ne venga, per aver ubbidito alla voce dell’Eterno, del nostro Dio".

י7 וַיְהִ֕
e-fu
H1961

ץ מִקֵּ֖
fine
H7093

רֶת עֲשֶׂ֣
dieci
H6235

ים יָמִ֑
giorni
H3117

י וַיְהִ֥
e-fu
H1961

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ל־ אֶֽ
a
H0413

יִרְמְיָֽהוּ׃
Geremia
H3414

Dopo dieci giorni, la parola dell’Eterno fu rivolta a Geremia.

א8 וַיִּקְרָ֗
e-chiamo
H7121

אֶל־
a
H0413

֙ יֽוֹחָנָן
Iocanan
H3110

בֶּן־
figlio

חַ קָרֵ֔
Corea
H7143

וְאֶ֛ל
e-a
H0413

כָּל־
tutto
H3605

י שָׂרֵ֥
principi-di
H8269

ים הַחֲיָלִ֖
esercito
H2428

ר אֲשֶׁ֣
che

אִתּ֑וֹ
lui
H0854

ל־ וּלְכָ֨
e-a-tutto
H3605

ם הָעָ֔
il-popolo

ן לְמִקָּטֹ֥
piccolo

וְעַד־
e-fino-a
H5704

גָּדֽוֹל׃
grande

E Geremia chiamò Johanan, figliuolo di Kareah; tutti i capi delle forze ch’erano con lui, e tutto il popolo, dal più 
piccolo al più grande, e disse loro:

וַיֹּ֣אמֶר9
e-disse
H0559

ם אֲלֵיהֶ֔
a-loro
H0413

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

ר אֲשֶׁ֨
che

ם שְׁלַחְתֶּ֤
mandare
H7971

֙ אֹתִי
me
H0853

יו אֵלָ֔
a-lui
H0413

יל לְהַפִּ֥
cadere
H5307

תְּחִנַּתְכֶ֖ם
supplica
H8467

לְפָנָֽיו׃
a-la-sua-faccia
H6440

"Così parla l’Eterno, l’Iddio d’Israele, al quale m’avete mandato perché io gli presentassi la vostra supplicazione:
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אִם־10
se

שׁ֤וֹב
torna
H7725

֙ שְׁבוּ תֵּֽ
abitare
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

את הַזֹּ֔
questa
H2063

וּבָנִי֤תִי
e-costruire
H1129

אֶתְכֶם֙
(*)
H0853

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ס אֶהֱרֹ֔
demolire
H2040

י וְנָטַעְתִּ֥
e-piantare
H5193

אֶתְכֶ֖ם
(*)
H0853

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

אֶתּ֑וֹשׁ
sradicare
H5428

י כִּ֤
poiche

֙ נִחַמְ֙תִּי
consolare
H5162

אֶל־
a
H0413

ה הָרָ֣עָ֔
il-pascolo

ר אֲשֶׁ֥
che

יתִי עָשִׂ֖
io-feci

ם׃ לָכֶֽ
a-voi

Se continuate a dimorare in questo paese, io vi ci stabilirò, e non vi distruggerò; vi pianterò, e non vi sradicherò; 
perché mi pento del male che v’ho fatto.

אַל־11
a
H0408

ירְא֗וּ תִּֽ
non-temete
H3372

֙ מִפְּנֵי
a-causa-di
H6440

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

ל בָּבֶ֔
Babilonia
H0894

אֲשֶׁר־
che

ם אַתֶּ֥
voi

ים יְרֵאִ֖
]יראים[
H3373

מִפָּנָי֑ו
da-la-sua-faccia
H6440

אַל־
a
H0408

ירְא֤וּ תִּֽ
non-temete
H3372

֙ מִמֶּנּ֙וּ
da-lui

נְאֻם־
oracolo
H5002

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

י־ כִּֽ
poiche

אִתְּכֶם֣
con
H0854

נִי אָ֔
io
H0589

יעַ לְהוֹשִׁ֧
salvare
H3467

אֶתְכֶם֛
(*)
H0853

יל וּלְהַצִּ֥
e-a-libero
H5337

אֶתְכֶ֖ם
(*)
H0853

מִיָּדֽוֹ׃
da-la-sua-mano
H3027

Non temete il re di Babilonia, del quale avete paura; non lo temete, dice l’Eterno, perché io sono con voi per 
salvarvi e per liberarvi dalla sua mano;

ן12 וְאֶתֵּ֥
e-io-daro
H5414

לָכֶם֛
a-voi

ים רַחֲמִ֖
compassione

וְרִחַם֣
e-avere-compassione
H7355

אֶתְכֶם֑
(*)
H0853

יב וְהֵשִׁ֥
e-riporto
H7725

אֶתְכֶ֖ם
(*)
H0853

אֶל־
a
H0413

ם׃ אַדְמַתְכֶֽ
suolo
H0127

io vi farò trovar compassione dinanzi a lui; egli avrà compassione di voi, e vi farà tornare nel vostro paese.

וְאִם־13
e-se

ים אֹמְרִ֣
dire
H0559

ם אַתֶּ֔
voi

א ֹ֥ ל
non
H3808

ב נֵשֵׁ֖
abitare
H3427

בָּאָרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

הַזֹּ֑את
questa
H2063

י לְבִלְתִּ֣
a-affinche-non
H1115

עַ שְׁמֹ֔
udi
H8085

בְּק֖וֹל
con-voce

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
vostro-Dio
H0430

Ma se dite: Noi non rimarremo in questo paese, se non ubbidite alla voce dell’Eterno, del vostro Dio, e dite:

ר14 לֵאמֹ֗
dicendo
H0559

ֹ֚א ל
non
H3808

י כִּ֣
poiche

אֶ֤רֶץ
terra
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

נָב֔וֹא
venire
H0935

ר אֲשֶׁ֤
che

א־ ֹֽ ל
non
H3808

נִרְאֶה֙
vedere
H7200

ה מִלְחָמָ֔
guerra
H4421

וְק֥וֹל
e-voce

שׁוֹפָ֖ר
tromba
H7782

א ֹ֣ ל
non
H3808

נִשְׁמָע֑
udire
H8085

חֶם וְלַלֶּ֥
e-a-pane
H3899

א־ ֹֽ ל
non
H3808

נִרְעָ֖ב
avere-fame
H7456

ם וְשָׁ֥
e-la
H8033

ׁב׃ נֵשֵֽ
abitare
H3427

No, andremo nel paese d’Egitto, dove non vedremo la guerra, non udremo suon di tromba, e dove non avrem 
più fame di pane, e quivi dimoreremo,
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ה15 וְעַתָּ֕
e-ora
H6258

לָכֵן֛
percio

שִׁמְע֥וּ
udite
H8085

דְבַר־
parola
H1697

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ית שְׁאֵרִ֣
resto
H7611

יְהוּדָ֑ה
Giuda
H3063

ה־ כֹּֽ
cosi
H3541

אָמַר֩
disse
H0559

יְהוָ֨ה
l'Eterno
H3068

צְבָא֜וֹת
degli-eserciti

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

אִם־
se

תֶּם אַ֠
voi

שׂ֣וֹם
porre

תְּשִׂמ֤וּן
porre

פְּנֵיכֶם֙
faccia
H6440

א ֹ֣ לָב
a-venne
H0935

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4714

ם וּבָאתֶ֖
e-in-voi
H0935

לָג֥וּר
dimorare-come-straniero

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

ebbene, ascoltate allora la parola dell’Eterno, o superstiti di Giuda! Così parla l’Eterno degli eserciti, l’Iddio 
d’Israele: Se siete decisi a recarvi in Egitto, e se andate a dimorarvi,

וְהָיְתָ֣ה16
e-fu
H1961

רֶב הַחֶ֗
la-spada
H2719

ר אֲשֶׁ֤
che

אַתֶּם֙
voi

יְרֵאִ֣ים
temere
H3372

נָּה מִמֶּ֔
da

ם שָׁ֛
la
H8033

יג תַּשִּׂ֥
raggiungere
H5381

אֶתְכֶ֖ם
(*)
H0853

בְּאֶרֶ֣ץ
nella-terra
H0776

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ב וְהָרָעָ֞
e-il-fame
H7458

אֲשֶׁר־
che

ם  ׀אַתֶּ֣
voi

דֹּאֲגִי֣ם
]דאגים[
H1672

נּוּ מִמֶּ֗
da-lui

ם שָׁ֣
la
H8033

ק יִדְבַּ֧
]ידבק[
H1692

אַחֲרֵיכֶם֛
dopo

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

ם וְשָׁ֥
e-la
H8033

תוּ׃ תָּמֻֽ
morire
H4191

la spada che temete vi raggiungerà là, nel paese d’Egitto, e la fame che paventate vi starà alle calcagna là in 
Egitto, e quivi morrete.

הְי֣ו17ּ וְיִֽ
e-saranno
H1961

כָל־
tutto
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֗
gli-uomini
H0376

אֲשֶׁר־
che

מוּ שָׂ֨
essi-posero

אֶת־
(*)
H0853

ם פְּנֵיהֶ֜
la-loro-faccia
H6440

לָב֤וֹא
venire
H0935

מִצְרַיִ֙ם֙
Egitto
H4714

לָג֣וּר
dimorare-come-straniero

ם שָׁ֔
la
H8033

יָמ֕וּתוּ
morire
H4191

רֶב בַּחֶ֖
con-la-spada
H2719

בָּרָעָב֣
con-la-fame
H7458

בֶר וּבַדָּ֑
e-in-parola
H1698

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

יִהְיֶה֤
sara
H1961

לָהֶם֙
a-loro

יד שָׂרִ֣
superstite
H8300

יט וּפָלִ֔
e-fuggitivo

֙ מִפְּנֵי
a-causa-di
H6440

ה רָעָ֔ הָֽ
il-pascolo

ר אֲשֶׁ֥
che

אֲנִ֖י
io
H0589

יא מֵבִ֥
venire
H0935

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
su-di-essi

ס
(*)

Tutti quelli che avranno deciso di andare in Egitto per dimorarvi, vi morranno di spada, di fame o di peste; 
nessun di loro scamperà, sfuggirà al male ch’io farò venire su loro.

18֩ כִּי
poiche

ה כֹ֨
cosi
H3541

ר אָמַ֜
disse
H0559

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

֮ צְבָאוֹת
degli-eserciti

אֱלֹהֵי֣
Dio
H0430

֒ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

כַּאֲשֶׁר֩
come-che

ךְ נִתַּ֨
fondere
H5413

י אַפִּ֜
ira
H0639

י וַחֲמָתִ֗
e-furore
H2534

עַל־
su

֙ שְׁבֵי יֹֽ
abitanti-di
H3427

ם יְר֣וּשָׁלִַ֔
Gerusalemme
H3389

ן כֵּ֣
cosi

ךְ תִּתַּ֤
fondere
H5413

֙ חֲמָתִי
furore
H2534

ם עֲלֵיכֶ֔
su

בְּבֹאֲכֶ֖ם
venire
H0935

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

ם וִהְיִיתֶ֞
e-essere
H1961

לְאָלָה֤
a-questi
H0423

וּלְשַׁמָּה֙
e-desolazione
H8047

וְלִקְלָלָה֣
e-maledizione
H7045

ה וּלְחֶרְפָּ֔
e-vergogna
H2781

א־ ֹֽ וְל
e-non
H3808

תִרְא֣וּ
vedere
H7200

ע֔וֹד
ancora
H5750

אֶת־
(*)
H0853

הַמָּק֖וֹם
il-luogo
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
questo
H2088

Poiché così parla l’Eterno degli eserciti, l’Iddio d’Israele: Come la mia ira e il mio furore si son riversati sugli 
abitanti di Gerusalemme, così il mio furore si riverserà su voi, quando sarete entrati in Egitto; e sarete 
abbandonati alla esecrazione, alla desolazione, alla maledizione e all’obbrobrio, e non vedrete mai più questo 
luogo.
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ר19 דִּבֶּ֨
parola
H1696

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

עֲלֵיכֶם֙
su

ית שְׁאֵרִ֣
resto
H7611

ה יְהוּדָ֔
Giuda
H3063

אַל־
a
H0408

אוּ תָּבֹ֖
venire
H0935

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4714

֙ עַ יָדֹ֨
conobbe
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
voi-conoscerete
H3045

כִּי־
poiche

תִי הַעִידֹ֥
testimoniare

בָכֶ֖ם
(*)

הַיּֽוֹם׃
il-giorno
H3117

O superstiti di Giuda! l’Eterno parla a voi: Non andate in Egitto! Sappiate bene che quest’oggi io v’ho premuniti.

י20 כִּ֣
poiche

]התעתים[
errare
H8582

)  ֮ )הִתְעֵיתֶם
errare
H8582

בְּנַפְשֽׁוֹתֵיכֶם֒
anima
H5315

י־ כִּֽ
poiche

ם אַתֶּ֞
voi

ם שְׁלַחְתֶּ֣
mandare
H7971

י אֹתִ֗
me
H0853

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֤
l'Eterno
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
vostro-Dio
H0430

ר לֵאמֹ֔
dicendo
H0559

ל הִתְפַּלֵּ֣
pregare
H6419

נוּ בַּעֲדֵ֔
fino-a
H5704

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
nostro-Dio
H0430

֩ וּכְכֹל
e-tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֨
che

ר יאֹמַ֜
egli-dice
H0559

יְהוָה֧
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵ֛ינוּ
nostro-Dio
H0430

ן כֵּ֥
cosi

הַגֶּד־
il-Gad
H5046

לָ֖נוּ
a-noi

ׂינוּ׃ וְעָשִֽ
e-fare

Voi ingannate voi stessi, a rischio della vostra vita; poiché m’avete mandato dall’Eterno, dal vostro Dio, dicendo: 
Prega l’Eterno, il nostro Dio, per noi; e tutto quello che l’Eterno, il nostro Dio, dirà, faccelo sapere esattamente, e 
noi lo faremo.

וָאַגִּ֥ד21
e-annunciare
H5046

לָכֶ֖ם
a-voi

הַיּ֑וֹם
il-giorno
H3117

א ֹ֣ וְל
e-non
H3808

ם שְׁמַעְתֶּ֗
udire
H8085

֙ בְּקוֹל
con-voce

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
vostro-Dio
H0430

ל וּלְכֹ֖
e-a-tutto
H3605

אֲשֶׁר־
che

נִי שְׁלָחַ֥
egli-mi-mando
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a
H0413

E io ve l’ho fatto sapere quest’oggi; ma voi non ubbidite alla voce dell’Eterno, del vostro Dio, né a nulla di quanto 
egli m’ha mandato a dirvi.

וְעַתָּה22֙
e-ora
H6258

עַ יָדֹ֣
conobbe
H3045

דְע֔וּ תֵּֽ
voi-conoscerete
H3045

י כִּ֗
poiche

בַּחֶ֛רֶב
con-la-spada
H2719

בָּרָעָ֥ב
con-la-fame
H7458

בֶר וּבַדֶּ֖
e-in-parola
H1698

תָּמ֑וּתוּ
morire
H4191

בַּמָּקוֹם֙
nel-luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֣
che

ם חֲפַצְתֶּ֔
desiderare

לָב֖וֹא
venire
H0935

לָג֥וּר
dimorare-come-straniero

ׁם׃ שָֽ
la
H8033

ס
(*)

Or dunque sappiate bene che voi morrete di spada, di fame e di peste, nel luogo dove desiderate andare per 
dimorarvi".
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